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Assessori

Generalsekretär Segretario Generale
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Betreff:
Feuerungskontrolleur
Entziehung der Ermächtigung zur
Durchführung der Abgaskontrollen bei
Heizanlagen.

Oggetto:
Controllore fumi
Revoca dell'autorizzazione al controllo delle
emissioni sugli impianti termici.

Vorschlag vorbereitet von
Abteilung l Amt Nr.

29.2 Proposta elaborata dalla
Ripartizione l Ufficio n.



Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 413
vom 14.03.2011 wurden "die Bestimmungen
über die Emissionen der Heizanlagen"
genehmigt.

Artikel 8 Absatz 6 des Beschlusses sieht vor,
dass bei Nichtbeachbng der Bedingungen
laut Absatz 1, 3 und 4 des Beschlusses der
Landesregierung Nr. 413 vom 14.03.2011 der
Entzug der Ermächtigung durch die
Landesregierung erfolgen kann.

La delibera della Giunta Proünciale n. 413 del
14.03.2011 ha approvato le "Disposizioni sulle
emissioni degli impianti termici".

L'articolo 8, comma 6 della delibera prevede
che in caso di inosservanza delle condizioni di
cui ai commi 1, 3 e 4 della deliberazione della
giunta proànciale del 14.03.2011, n. 413 può
determinare la revoca dell'autorizzazione da
parte della Giunta provinciale.

Insbesondere wurde Folgendes nicht
eingehalten:

1. Durchführung der Abgasmessung und
Übermitüung einer Aufstellung der an den
Heizanlagen durchgeführten Konbollen an das
Amt für Luft und Lärm innerhalb der laut
Artikel 11, Absatz 1 des Beschlusses der
Landesregierung Nr. 413 vom 14.03.2011
vorgegebenen Fristen.

2. Regelmäßiger Besuch der jährlich
verpflichtenden Weikrbildungsveran-
stalbngen laut Arü Kei 8, Absatz 4 des
Beschlusses der Landesregierung Nr. 413
vom 14.03.2011.

3. Regelmäßige Übermittlung der
Eichbescheinigung des Messgeräbs laut
Artikel 7, Absatz 1 des Beschlusses der
Landesregierung Nr. 413 vom 14.03.2011.

Trotz diverser Besprechungen, Schreiben und
Aufforderungen des Amtes für Luft und Lärm
wurden die Vorgaben erst mit Verspäbng
bzw. gar nicht erfüllt.

Nello specifico le seguenti disposizioni non
sono state rispettate:

1. Esecuzione delle misurazioni dei fumi e
trasmissione all'Ufficio aria e rumore degli esiti
dei conbolli delle emissioni eseguiti sugli
impianti termici, secondo quanto prevede
l'articolo 11, comma 1 della deliberazione della
giunta provinciale del 14.03.2011, n. 413.

2. Frequenza regolare degli annuali corsi
d'aggiornamento professionale come preàsto
dall'ar6colo 8, comma 4 della deliberazione
della giunta proünciale del 14.03.2011, n. 413.

3. Trasmissione regolare degli esiti della
taraüjra annuale sugli strumenù di misura come
previsto dall'articolo 7, comma 1 della
deliberazione del 14.03.2011, n. 413.

Nonostante diversi colloqui, richieste scritte e
solleciti da parte dell'Ufficio aria e rumore esse
sono state soddisfatte in ritardo o non sono
state ottemperate.
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Dies vorausgeschickt, Ciò premesso,

beschließt LA GIUNTA PROVINCIALE

DIE LANDESREGIERUNG delibera

einsümmig in gesetzmäßiger Weise: a voti unanimi legalmente espressi:

')



1. die Ermächtigung
zur Durchführung der Abgaskonbollen bei
Heizanlagen - Feuerungskonbolleur Nr. 62,
vom 16.05.2012 Prot. Nr. 274232 des Amtes
für Luft und Lärm, zu entziehen.

1. di revocare
controllore fumi n. 62 - l'autorizzazione al
controllo delle emissioni sugli impianti termici
rilasciata in dam 16.05.2012 Prot. Nr. 274232
dall'Ufficio aria e rumore.

DER LANDESHAUPTMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P.
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

15/03/2017 14:01:35
CELI DANIELE

14/03/2017 15:41:09
PICHLER GEORG

RUFFINI FLAVIO
14/03/2017 16:20:18

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 21/03/2017

MAGNAGO EROS 21/03/2017

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

21/03/2017

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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